
The Biblical Roots of our High Holiday Prayers  Class #4 

The Seder Avodah:  

How the events at Sinai explain the ritual of the High Priest on Yom Kippur 

    For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Intro: 

 In preparation for Yom Kippur, this week’s class will focus on the 

thematic meaning of the Avodah of the High Priest on Yom Kippur. 

 

I. Discussion:  Temple rituals & their symbolic purpose 

 

II.  The MISHKAN as a symbol of the Covenant at Mt. Sinai 

 [Ramban’s introduction for Parshat Teruma – Shmot 25:1] 
Now that G-d had told Israel face to 
face1 the Ten Commandments, and had 
further commanded them through Moses 
some of the precepts which are like general 
principles to the [individual] 
commandments of the Torah — in the same 
way that our Rabbis were accustomed to 
deal with strangers who come to be 
converted to the Jewish faith2 — and now 
that the Israelites accepted upon 
themselves to do all that He would 
command them through Moses and He 
made a covenant with them concerning all 
this, from now on they are His people and 
He is their G-d3 This is in accordance with 
the condition He made with them at the 
beginning: Now, therefore, if ye will indeed 
hearken unto My voice, and keep My 
covenant, then ye shall be Mine own 
treasure,4 and He said further: and ye shall 
be unto Me a kingdom of priests, and a holy 
nation.5 

 They are now holy, in that they are worthy 
that there be amongst them a Sanctuary 
through which He makes His Divine Glory 
dwell among them. 
 
 Therefore He first commanded concerning 
the Tabernacle, so that He have amongst 
them a house dedicated to His name, from 
where He would speak with Moses and 
command the children of Israel. Thus the 
main purpose of the Tabernacle was to 
contain a place in which the Divine Glory 

עשרת  כאשר דבר השם עם ישראל פנים בפנים  

  ,הדברות

 קצת מצוות  משה וציוה אותם על ידי *

 שהם כמו אבות למצוותיה של תורה,  

 , להתייהד  עם הגרים שבאים   כאשר הנהיגו רבותינו 

וישראל קבלו עליהם לעשות כל מה שיצום על *

 כל זה,  וכרת עימהם ברית על * ידו של משה,

 ”מעתה הנה 

 ”עם והוא להם לאלוהיםלו להם  - “

 :כאשר התנה עימהם מתחלה 

תשמעו בקולי ושמרתם את בריתי   ועתה אם שמוע" 

 )לעיל יט ה(,  "והייתם לי סגולה 

 )שם ו(  "כוהנים וגוי קדוש  ואתם תהיו לי ממלכת"ואמר 

 קדושים והנה הם  

ת  להשרו ראויים שיהיה בהם מקדש 

ולכן ציווה תחלה על דבר   ביניהם. שכינתו

 , מקודש לשמו  שיהיה לו בית בתוכם  המשכן

 *משה ויצווה את בני ישראל.  ושם ידבר עם

והנה עיקר החפץ במשכן הוא מקום מנוחת  



rests, this being the ark, just as He said, And 
there will I meet with thee, and I will speak 
with thee from above the ark-cover.6  
 

 The secret of the Tabernacle is that 
the Glory which abode upon Mount 
Sinai [openly] should abide upon it 
in a concealed manner. For just as it 
is said there,  

כמו שאמר )להלן כה     ,שהוא הארון   השכינה 

 , "ונועדתי לך שם ודברתי אתך מעל הכפורת "כב(:

…. 

הכבוד אשר  שיהיה   וסוד המשכן הוא *

 . שוכן עליו בנסתר  -  על הר סיני  שכן 
 

 

A. The parallel between the Mishkan & Har Sinai  ] Ramban’s approach] 

Moshe at Har Sinai   שמות פרק כד The Mishkan   מ שמות פרק    

ל  טו  ה, אֶׁ  הָהָר; - וַיַעַל מֹשֶׁ

עָנָן,     ת וַיְכַס הֶׁ    .הָהָר - אֶׁ

שְכןֹ כְבוֹד  טז ינַי - ה’ עַל- וַיִּ  …הַר סִּ

[Concluding lines of Sefer Shmot] 

ת לד עָנָן, אֶׁ ל מוֹעֵד - וַיְכַס הֶׁ  ; אֹהֶׁ

תוּכְבוֹד ה’    שְכָן-, מָלֵא אֶׁ    .הַמִּ

 

B. The Covenant at Mount Sinai –kedusha of Am Yisrael (Shmot 19:5-6) 

5 Now therefore,  
  if you will hearken unto My voice,  
   and keep My covenant,  
[then] you shall be Mine own 
treasure   from among all peoples;  

for [because/even though] all the earth is 

Mine; 6 and you shall be for Me a 
kingdom of priests, and a holy 
nation. These are the words which you shall 

speak 

ם   וְעַתָה,   ה .   י,  -אִּ שְמְעוּ בְקלִֹּ שָמוֹעַ תִּ

ת  ם, אֶׁ י- וּשְמַרְתֶׁ יתִּ י  -- בְרִּ ם לִּ יתֶׁ הְיִּ וִּ

כָל  ים - סְגֻלָה מִּ י הָעַמִּ י כָל - , כִּ ץ - לִּ   ו    . הָאָרֶׁ

הְיוּ  ם תִּ י  - וְאַתֶׁ ים, וְגוֹי  לִּ ת כהֲֹנִּ כֶׁ מַמְלֶׁ

ר תְדַבֵר      : קָדוֹש  ים, אֲשֶׁ ה, הַדְבָרִּ  . , …אֵלֶׁ

 

C. The concluding verses of Parshat Tezaveh – Shmot chapter 29 

ת  מד  י אֶׁ דַשְתִּ ת - וְקִּ ל מוֹעֵד, וְאֶׁ זְבֵחַ; - אֹהֶׁ  הַמִּ

ת    ת - וְאֶׁ י - אַהֲרןֹ וְאֶׁ  .בָנָיו אֲקַדֵש, לְכַהֵן לִּ

שְ  מה    י, בְתוֹךְ בְנֵי יִּ ים וְשָכַנְתִּ ם, לֵאלֹהִּ י לָהֶׁ יתִּ  .  רָאֵל; וְהָיִּ

ם,  מו צְרַיִּ ץ מִּ רֶׁ י אֹתָם מֵאֶׁ ר הוֹצֵאתִּ ם, אֲשֶׁ י ה’ אֱלֹהֵיהֶׁ י אֲנִּ  וְיָדְעוּ כִּ

י בְתוֹכָם    ם    : לְשָכְנִּ י, ה’ אֱלֹהֵיהֶׁ  .אֲנִּ



III. Why the “shchinah” left – and what enabled its return! 

  In light of the story of the Golden Calf – Sefer Shmot 

A   The sin of “chet ha’egel”    שמות פרק לב 

ל ' ה וַיְדַבֵר   ז  ה: -אֶׁ ךְ   מֹשֶׁ חֵת עַמְך -- רֵד-לֶׁ י שִּ םכִּ צְרָיִּ ץ מִּ רֶׁ עֱלֵיתָ מֵאֶׁ ר הֶׁ ֹ  ט  .., אֲשֶׁ ר  וַי ל  ' ה אמֶׁ - אֶׁ

ה:מֹ  ת  שֶׁ י אֶׁ יתִּ ה- רָאִּ נֵה עַ   ,הָעָם הַזֶׁ ף הוּא- קְשֵה - ם וְהִּ י  י   .עֹרֶׁ יחָה לִּ חַר וְעַתָה הַנִּ ם  - , וְיִּ י בָהֶׁ אַפִּ

ה אוֹתְך, לְגוֹי גָדוֹל  עֱשֶׁ ה  יא   .וַאֲכַלֵם; וְאֶׁ   ...וַיְחַל מֹשֶׁ

B.  Moshe prays that God forgive their sin / Shmot 32:30-34 

ל ל  ה אֶׁ ר מֹשֶׁ מָחֳרָת, וַיאֹמֶׁ י, מִּ ם חֲ - וַיְהִּ ם חֲטָאתֶׁ להָעָם, אַתֶׁ ה אֶׁ עֱלֶׁ אוּלַי  יְהוָה,  -טָאָה גְדלָֹה; וְעַתָה אֶׁ

ם אֲכַפְרָה  ם,  וְעַתָה  לב  ///בְעַד חַטַאתְכֶׁ שָא חַטָאתָם - אִּ ם ; תִּ ן-וְאִּ ר  --אַיִּ פְרְך אֲשֶׁ סִּ י נָא, מִּ מְחֵנִּ

לוַיאֹ לג  .כָתָבְתָ  ר יְהוָה, אֶׁ ה:- מֶׁ ר חָטָא   מֹשֶׁ י אֲשֶׁ י- מִּ פְרִּ סִּ נוּ מִּ מְחֶׁ י, אֶׁ ת וְעַתָה לֵךְ נְחֵה לד   .לִּ ר- אֶׁ ל אֲשֶׁ י לָךְ- הָעָם, אֶׁ בַרְתִּ -- דִּ

יך;  הִּ  י, יֵלֵךְ לְפָנֶׁ ם חַטָאתָם נֵה מַלְאָכִּ י עֲלֵהֶׁ י, וּפָקַדְתִּ  . וּבְיוֹם פָקְדִּ

C. The ‘down-grade’ – Brit Avot w/o Brit Sinai  /Shmot 33:1-7 

ל א ה, לֵךְ עֲלֵ -וַיְדַבֵר יְהוָה אֶׁ המֹשֶׁ זֶׁ ל  :- ה מִּ ץ, - אֶׁ צְחָק וּלְיַעֲקבֹ   הָאָרֶׁ י לְאַבְרָהָם לְיִּ שְבַעְתִּ ר נִּ לֵאמֹר,   אֲשֶׁ

נָה תְנֶׁ י לְ  ב   .לְזַרְעֲך, אֶׁ יך, מַלְאָךְוְשָלַחְתִּ ל …פָנֶׁ ץ זָבַת חָלָב, וּדְבָש -אֶׁ רֶׁ י     : אֶׁ רְבְך, כִּ ה בְקִּ עֱלֶׁ י לאֹ אֶׁ כִּ

ף אַתָה - קְשֵה-עַם  ן -- ערֶֹׁ ךְ  לְך, אֲכֶׁ - פֶׁ ת ז   .… .בַדָרֶׁ קַח אֶׁ ה יִּ ל וְנָטָה- וּמֹשֶׁ ה - הָאֹהֶׁ חוּץ לַמַחֲנֶׁ הַרְחֵק  ,  לוֹ מִּ

ן  ה - מִּ ל מוֹעֵד , וְקָרָא לוֹ הַמַחֲנֶׁ ל-; וְהָיָה, כָל, אֹהֶׁ ל מוֹעֵ -מְבַקֵש יְהוָה, יֵצֵא אֶׁ ה אֹהֶׁ חוּץ לַמַחֲנֶׁ ר מִּ  …ד, אֲשֶׁ

 

D. Moshe demands that God not leave them /Shmot 33:12-16 

ל יב ה אֶׁ ר מֹשֶׁ ת , רְאֵה יְהוָה -וַיאֹמֶׁ ה - אַתָה אֹמֵר אֵלַי הַעַל אֶׁ י עַמְך הַגוֹי   …הָעָם הַזֶׁ וּרְאֵה, כִּ

ה  י לָךְ   וַיאֹמַר: יד   .הַזֶׁ חֹתִּ ר, אֵלָיו:טו  .פָנַי יֵלֵכוּ, וַהֲנִּ ם  וַיאֹמֶׁ ים, אַל-אִּ יך הלְֹכִּ תַעֲלֵנוּ  -אֵין פָנֶׁ

המִּ  וָּדַע אֵפוֹא טז   .זֶׁ ה יִּ י וּבַמֶׁ ך - , כִּ י וְעַמֶׁ יך אֲנִּ י חֵן בְעֵינֶׁ כְתְך  --מָצָאתִּ מָנוּ; הֲלוֹא, בְלֶׁ ינוּ  עִּ פְלִּ י וְעַמְךוְנִּ ,  , אֲנִּ

כָל ר עַל-מִּ     פְנֵי הָאֲדָמָה. -הָעָם, אֲשֶׁ

 

E. ‘New Deal’ – enter attributes of Mercy 

ר יְהוָה  יז  לוַיאֹמֶׁ ת-אֶׁ ה, גַם אֶׁ ה:-מֹשֶׁ עֱשֶׁ בַרְתָ אֶׁ ר דִּ ה אֲשֶׁ י   הַדָבָר הַזֶׁ מָצָאתָ חֵן בְעֵינַי, וָאֵדָעֲך  -כִּ

י נָא,   וַיאֹמַר: יח  .בְשֵם ת הַרְאֵנִּ ך - אֶׁ  .כְבדֶֹׁ

ר,   יט   יר כָל וַיאֹמֶׁ י אַעֲבִּ י עַל - אֲנִּ יך; וְ - טוּבִּ י בְשֵם יְהוָה, לְפָנֶׁ יך, וְקָרָאתִּ ת פָנֶׁ י אֶׁ ר אָחֹן,  - חַנֹתִּ אֲשֶׁ

ת  י אֶׁ חַמְתִּ ר אֲרַחֵם - וְרִּ ת כ   .אֲשֶׁ רְאֹת אֶׁ ר, לאֹ תוּכַל לִּ  …פָנָי -וַיאֹמֶׁ



 

F. Re-establishing Brit Sinai with an ‘amendment’ /Shmot 34 

ל  א ר יְהוָה אֶׁ ה, פְסָל-וַיאֹמֶׁ ים; וְכָתַבְתִּ -לְך שְנֵי-מֹשֶׁ אשנִֹּ ים כָרִּ ת הַלֻחֹת, -י, עַללֻחֹת אֲבָנִּ ר  - אֶׁ ים, אֲשֶׁ הַדְבָרִּ

בַרְתָ - הָיוּ עַל  ר שִּ ים אֲשֶׁ אשנִֹּ  .…הַלֻחֹת הָרִּ

פְסֹל שְנֵי ד   ים- וַיִּ אשנִֹּ ים כָרִּ ללֻחֹת אֲבָנִּ ר וַיַעַל אֶׁ ה בַבקֶֹׁ וָּה יְהוָה, אֹתוֹ; - , וַיַשְכֵם מֹשֶׁ ר צִּ ינַי, כַאֲשֶׁ הַר סִּ

קַח בְיָדוֹ, שְנֵ  יםוַיִּ קְרָא בְשֵם, יְהוָה ה   .י לֻחֹת אֲבָנִּ מוֹ שָם; וַיִּ תְיַצֵב עִּ עָנָן, וַיִּ ד יְהוָה בֶׁ וַיַעֲבֹר יְהוָה   ו   .וַיֵרֶׁ

קְרָ - עַל ם, וְרַב — יְהוָה יְהוָה, אֵל רַחוּם וְחַנוּן ,  א פָנָיו, וַיִּ ךְ אַפַיִּ רֶׁ ת - אֶׁ אֱמֶׁ ד וֶׁ סֶׁ ים,   ז   .חֶׁ ד לָאֲלָפִּ סֶׁ נֹצֵר חֶׁ

ה עָו ֹ נֹשֵא   שַע וְחַטָאָה; וְנַקֵה, לאֹ יְנַקֶׁ ים וְעַל - ן אָבוֹת עַל פֹקֵד עֲו ֹ — ן וָפֶׁ ים, עַל - בָנִּ ים וְעַל - בְנֵי בָנִּ לֵשִּ - שִּ

ים  בֵעִּ   .רִּ

G.. 



H. Moshe Rabeinu’s request for the shechina to return 

שְתָחוּ ח  קדֹ אַרְצָה, וַיִּ ה; וַיִּ ם ט  .וַיְמַהֵר, מֹשֶׁ ר אִּ יך,  -וַיאֹמֶׁ י חֵן בְעֵינֶׁ נָא מָצָאתִּ

ךְ אֲדנָֹי,  רְבֵנוּ - יֵלֶׁ י    : נָא אֲדנָֹי, בְקִּ ף הוּא,-קְשֵה - עַם  כִּ   ערֶֹׁ

ית  י   .לְחַטָאתֵנוּ וּנְחַלְתָנוּנֵנוּ וּוְסָלַחְתָ לַעֲו ֹ י כרֵֹת בְרִּ נֵה אָנֹכִּ ר, הִּ  …, וַיאֹמֶׁ

 
• in direct contrast to God’s earlier threat from 33:2-3:  

יך,  • י לְפָנֶׁ רְבְך   מַלְאָךְוְשָלַחְתִּ ה בְקִּ עֱלֶׁ י לאֹ אֶׁ  , כִּ

י  • ף אַתָה- קְשֵה- עַם  כִּ ן--ערֶֹׁ ךְאֲכֶׁ -פֶׁ           .לְך, בַדָרֶׁ

• [the word י  [’can mean ‘because’ or ‘even though כִּ

 

ENTER: 

 THE COMMANDMENT TO BUILD THE MISHKAN 

God’s attributes of Mercy ENABLE repentance, 

But first Am Yisrael must demonstrate their obedience and desire 

to serve God – before God will bring back His “shchina: ! 

 

 On YOM HA’SHNINI  - 6 months after they began working on 

the Mishkan, God is finally ready to dwell among them again- 

And hence the special ceremony in Vayikra chapter 9 

 Which is quite parallel to the yearly ceremony on Yom Kippur! 

  As detailed in Vayikra chapter 26 

Primary parallel 

 BOTH the Kohen Gadol  & the PEOPLE must offer: 

   a “chatat” – a sin offering 

& an “olah”  - a burnt offering 

 

 Chatat Olah 

High Priest Calf – “egel”   Ram  “ayil” 

The PEOPLE Goat  / “seir” Ram  -“ayil” 

 



IV. The Biblical meaning of the word “kapara” 

 Breishit 6:14 – Noah’s Ark תיבת נח   –   בראשית פרק ו 

ת- עֲשֵה לְך תֵבַת עֲצֵי יד ה אֶׁ ים תַעֲשֶׁ נִּ ר, קִּ חוּץ   תָה וְכָפַרְתָ אֹ  הַתֵבָה; - גֹפֶׁ ת וּמִּ בַיִּ ר מִּ  ., בַכפֶֹׁ

 When Yaakov tries to appease Esav with numerous gifts. 

ת יח אשוֹן, לֵאמֹר: -וַיְצַו אֶׁ י יִּ   הָרִּ י, כִּ ם …פְגָשְך עֵשָו אָחִּ נֵה --וַאֲמַרְתֶׁ גַם הִּ

י   עַבְדְך יַעֲקבֹ, אַחֲרֵינוּ:  ת אֲכַפְרָה פָנָיואָמַר  - כִּ כֶׁ נְחָה הַהֹלֶׁ , בַמִּ

ה פָנָיו, -לְפָנָי, וְאַחֲרֵי רְאֶׁ שָא פָנָיכֵן אֶׁ  .אוּלַי יִּ

 / Frost like manna – Shmot 16:14 שמות ט"ז  בתיאור המן 

כְ  יד    נֵה עַלוַתַעַל, שִּ דְבָר, דַק מְחֻסְפָס -בַת הַטָל; וְהִּ ץ -, עַלכַכְפֹרדַק  --פְנֵי הַמִּ  הָאָרֶׁ

 Kapporet cover of Ark – Shmot 25:20      שכן הכפרת במ   –   שמות כ"ה  

ם עַל כ  ים בְכַנְפֵיהֶׁ ם לְמַעְלָה, סֹכְכִּ ים פֹרְשֵי כְנָפַיִּ - וְהָיוּ הַכְרֻבִּ

תהַ  םכַפֹרֶׁ ל, וּפְנֵיהֶׁ יש אֶׁ יו; -, אִּ ל אָחִּ ת - אֶׁ ים-- הַכַפֹרֶׁ הְיוּ, פְנֵי הַכְרֻבִּ  . יִּ

The service of the High Priest on Yom Kippur – Vayikra  16:3-16 

Note parallels to Mt Sinai – and Yom ha’Shmini when the shchina returnsSe 

 Entering to perform the ritual 

   Or 

 –  A Ritual that enables entry! 
 

לבְזאֹת יָבאֹ אַהֲרןֹ  ג.    ש- , אֶׁ ן  :הַקדֶֹׁ בָקָר לְחַטָאת, -בְפַר בֶׁ

ל לְעלָֹה קַ  ה  .… .וְאַיִּ שְרָאֵל, יִּ ירֵי -ח שְנֵיוּמֵאֵת, עֲדַת בְנֵי יִּ שְעִּ

חָד, לְעלָֹה ל אֶׁ ים, לְחַטָאת; וְאַיִּ זִּ    ..…עִּ



תיג ת עַל-וְנָתַן אֶׁ פְנֵי יְהוָה-הַקְטרֶֹׁ ת,   ;הָאֵש, לִּ סָה עֲנַן הַקְטרֶֹׁ   וְכִּ

ת  ת-אֶׁ ר עַל הַכַפֹרֶׁ    .וְלאֹ יָמוּת--הָעֵדוּת-אֲשֶׁ

 

צְבָעוֹ עַל יד  זָה בְאֶׁ דַם הַפָר, וְהִּ ת פְ - וְלָקַח מִּ קֵדְמָה;    נֵי הַכַפֹרֶׁ

ת פְנֵי הַכַפֹרֶׁ בַעוְלִּ ה שֶׁ ן-, יַזֶׁ ים מִּ -- הַדָם -פְעָמִּ

צְבָעוֹ ת  טו .בְאֶׁ ר לָעָם,-וְשָחַט אֶׁ יר הַחַטָאת, אֲשֶׁ יא  שְעִּ וְהֵבִּ

ת ל-אֶׁ ת- דָמוֹ, אֶׁ ת; וְעָשָה אֶׁ בֵית לַפָרכֶֹׁ ר עָשָה  -מִּ דָמוֹ, כַאֲשֶׁ

זָה אֹ   ,לְדַם הַפָר ת-תוֹ עַל וְהִּ פְנֵי הַכַפֹרֶׁ ת, וְלִּ  .  הַכַפֹרֶׁ

 

ר עַל ו   טז   פֶׁ ש- כִּ םהַקדֶֹׁ שְעֵיהֶׁ פִּ שְרָאֵל וּמִּ טֻמְאֹת בְנֵי יִּ   , מִּ

ל מוֹעֵדחַטאֹתָם; וְכֵן יַ -לְכָל ה, לְאֹהֶׁ תָם, בְתוֹךְ  , עֲשֶׁ הַשכֵֹן אִּ

 .טֻמְאֹתָם 

 


